
 
 
 
 
 

 

Sir, 

 

 

 I have the honour to refer to the Convention on the Privileges and 

Immunities of the Specialized Agencies, approved by the General Assembly of the 

United Nations on 21 November 1947. 

 In this connection, upon the decision by the Austrian Federal Government, I 

wish to inform you, pursuant to section 43 of the said Convention, that Austria 

undertakes to apply the provisions of the Convention as modified by Annex XVIII to 

the World Tourism Organization. 

 

 Accept, Sir, the assurances of my highest consideration. 

 
 
 
 
 
 

(Dr. Michael Spindelegger) 
Federal Minister for European and 

International Affairs of the 
Republic of Austria 

 
 
 
 
 
H.E. 
Mr. Ban Ki-moon 
Secretary General of 
the United Nations 
 
New York 
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(Übersetzung) 
 

 

 

Herr Generalsekretär, 

 

 

 Ich habe die Ehre, mich auf das Übereinkommen über die Privilegien und 

Immunitäten der Spezialorganisationen, das von der Generalversammlung am 21. 

November 1947 angenommen wurde, zu beziehen.  

 In diesem Zusammenhang möchte ich Ihnen gemäß Abschnitt 43 dieses 

Übereinkommens namens der österreichischen Bundesregierung mitteilen, dass 

Österreich sich verpflichtet, die Bestimmungen dieses Übereinkommens in der 

Fassung des Annex XVIII auf die Welt-Fremdenverkehrsorganisation anzuwenden. 

 

 
 
 
 
 
 

(Dr. Michael Spindelegger) 
Bundesminister für europäische und 

internationale Angelegenheiten 
der Republik Österreich 

 
 
 
 
 
S.E. 
Herrn Ban Ki-moon 
Generalsekretär der 
Vereinten Nationen 
 
New York 
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